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Бах.гиёровны <объективация коlIцепта (праздник>> в таджикской и

аIIIло-америкаtIской языковых картиIlах мира>>, представленtIой Ila

соискаltие ученой степеIlи каtIдидата филологических IIаук IIо

спсIlиаJIьнос1,и 5.9.8 теоретическая, прикладная И сравIIиТельно-
соtlос,га ви,геJt ьшая JI и н I,вис,ги ка

l'аджикское языкозцание последних двух десятилетий характеризуе1,ся

интересом К междисциплинарным исследованиямв рамках

аI1троIIоцентрическоЙ парадигмы, в частности, в области сопоставительIIой

JIиFII.вокогнитивистики, лингвокУльтурологии, лиНгвоконцептологии. 'Гакой

интерес обусловлен тем, что язык выражает и храниТ бессознатель}Iые

стихиЙные знания о мире, а также историческую памятЬ О социальIIО

значимых событиях в человеческой жизни и представляеТ собоЙ Heкyto

универсальную форrу первичной концептуализации мира и рационализации
I-IеJIоI]сческого опы,га. СледоватеJlьно, заltачей исследователеЙ концептоtj I]

[)а:}-rlИЧtIl)Iх языках становится соIIоставJIение семантических прос,IраFIс1,1],

ко.l,орыс llозволяЮт обнаружи,гь обrцече-ltовеческие универс€tлии в отражеIIи },t

окружаIощего мира и в то же время дает возможность увидеть специфически

IIациона1Iьное в наборе концептов. Национальная специфика концептосфер

разJIичtIых народов выражается либо в национ€Lпьных различиях в

со/Iержании близких концептов, либо в наличии несовпадающих концеп],оl].
'I'аким образом, сопоставительное изучение концептов в различных языковых

куль,гурах имеет HecoMHeHHyIo акту€Lпьность и научную ценность.

IJ 1аджикском языкознании работы в данной области были начаты I]

первом десятилетии xXI века, защищено несколько диссертаций tIo

соIIос,|,аВительномУ анали:]у различных концептов (А.Пак, З.Гуrlова,

М.N4амс;lова, М.Имомзода, flавла,гмирова М.Б., Сабирова с.г., Рахмогlовtt

Il.Б.. Фозилова ILI.K., Бойматова Н,К. и др.), гIроводятся многочисленныс

иссJIе/(ования, посвящеI{ные анализу различных концептов t]

разносl,руктурных языках (суdьба, врел|я, просmрансmво, ул4, боzаmсmво,

се.\,tl,я, eda, mерпенuе и др.), национ€Lльной языковоЙ картине мира,

ассоllиа,гивному полю, ментальности, метафоризации концептов и llp.

l_[eHTpoM исследований в данноЙ области в рТ является научная школа Ilри

кафе.чре теоретического и прикладного языкознания Российско-таджикского

( Сrrавя rt ского) университета.
Концепт (праздник>, булучи универсальным, обладает национаJIьIIо-

сttеttифическими чертами, отражаюIцими религиозные, историко-культурI{ыс



,гра/lиLlии народов. Щанный концепт, являясь фрагментом языковоЙ картины

мира, выражает предстаIrления, установки и стереотипы, передаюIцис

специфический национальIrый менталитет, обычаи и традиции, присуtltt]с
,галжикской и англо-американской языковым культурам, историческос

разI]иl,ие которых значи,геJIьно о,гличается.

l{иссерr,ация Разыковой мl.Б. посвящена исследованию языковой

объективации концепта празdнuк в таджикской и англо-американской

языковых картинах мира на матери€rле лексикографических источников,

наIlиоIIальныХ корпусоВ, фразеологизмов, паремий, языка поэзии

соIIоставляемых языков, а также на основе проведенного ассоциативноI,о

эксперимента в вузах Таджикистана и США.
в диссертации Разыковой м.Б. концепт празdнuк В таджикскоМ И

аIIгJIо-американском языковом сознании в сопоставительном пJIаtlе

IIo/lI]epI.HyT разноСтороннеМу анализУ. Следует отметить, что данный конt(еIl,г

в oтeLlecl,I]eHHoM языкозI{ании ранее не был изучен в описательном и

со l l осl,ави,гел ьном аспектах, что обусловл ивает его научную новизну.

Ак,гуальltость данного исследования, как справедливо отмечае,г

Jlиссер.гант, обусловлена тем, что ((современная лингвистика активно изучае,г

коrlцептосферу народа как отражение его мент€U]ьности. Анализ признако}]

конllепта (праздник)) В таджикской И англо-американской культурах

IloMol.aeT выявить гIричины коммуникативных сбоев, способс,гвус,I,

аllеква.гному восприятию чужой речевой культуры> (с. З автореф.).

IIесомненной новизной является То, что впервые разработана и

апробирована методика комплексного анаJIиза средств объективации

KoIItleilTa в двух лингвокультурах; в исследовании маJIоизученного материаJlа

в талжикской языковой картиI{е мира; в проведении сопоставительIIоI,о

аIIL1JIиза конtlепl,а (праздник) l] та/(жикской и англо-американской языковьIх

кар,гиtIах мира.

отличи,гельноЙ особенностью лиссертации Разыковой м.Б. является
.го, ч1о описана репрезентация концепта празdнuк в национаJIьных корпусах
,га/l}l(икского и американского варианта английского языка, rlpoBelleIl
,гlL[ате.r]ьнt,tй анализ фразеологизмов и паремий, образцов поэзии таджикских

И аlIгJ]оязычных авторов, результатов проведенного ассоциативноI,о

эксIIеримента, а также дается сопоставительный анаJIиз всех средс,гв

обr,ек.гивации концепта празdнuк в анализируемых языках с точки зреrIия

универсальности и национальной специфики данного концепта.

l IроведеI{ныЙ диссертантоМ аIIалиЗ репрезеtIтациИ концепта < Ilразdнttк ll

Ilо,]воJIиJl I]ыясtIитЬ особснIIости языковых картин мира таджикоl] ll

амсрикаI{цеВ. Исследование l]оказаJIо, что IIекоторые характерисl,ики



анаJIизиРуемыХ по[{ятийFIыХ aфaР иденlичt{ы, а другие выявJ]яlо,г

суII(ес.гвеIIIIые расхождения. Так, диссертант отмечает, что проведеrlнt,lй

комIIJlексItый анализ позволил выявить, что данный концепт в таджикском и

аtlглийском языках имеет общуrо ocltoвy, но раскрывается в рамках ра3ных
куль,гурных и религиозных контекстов. Национальные языковые корПУса

(L{К'ГЯ и СОСА) дали возможность получить материал для изуче}Iия

сочетаемости, частотности и лексической значимости, подтвер/lив

куJIь,гурную ценность концепта. Ассоциативный эксперимент, проведенный

и проанализированный автором диссертации показ€Lп, что ((таджикскос

сознаIIие связывает праздник с обрядами, угощением и гостеприимством,
,гогла как англо-американское - с отдыхом, семьёй и едой. В английском

языке лексема <holidap) охватывает широкий спектр значений о,г

реJIигиозного торжества до отпуска. l'аджикская традиция акцентирус,г

внимаIIие на д,уховности и коллективизме, а англо-американская IIа

иl-lilиви/tуаJIизме и отдыхе> (с. 22-2З).

I]ажность изучения данной проблемы очевидна вследствие ее

Ilеисследованности в отечественном языкознании в сопоставительном плаrlе

и возможности привлечения матери€Lла других языков в дальнеЙLI]их

иссJlеl(ованиях.

Результаты исследования могут найти применение в процессс

tlреllодавания практических курсов английского и таджикского языков, t}

JIекt(иоttных курсах по общему языкознанию, сопоставительной и

когIIитивной лингвистике, методике лингвистического анаJIиза, в обучегIии

ме)ItкуJIь,гурной коммуникации и подготовке учебных пособий tIo

JlиIII,вокоIItlептологии, лиIiгвокуJIь,гурологии, теории MIKK,

соIlосl,ави,гельному языкозI Iанию.

Структура диссертации соответствует требованиям, предъявляемым к

ltо/lобного рода работам. Работа состоит из введения, трех глав, заклIочения,

сIlиска использованной литературы. Каждая глава снабжается выводамлl,

коl,орые представляются обоснованными, исследование проведено на ocI]oBc

бо_ltьlltого массива иллIостративного матери€Lла с применением методики

иссjlедования, релевантной для подобного рода ан€Lпиза. Заключеrtие

информативно, оно подводит итог проведенному исследованию, резюмируе,г
все резуJ]ьтаты и выводы диссертационной работы.

[]се сказанное указывает L{a комплексный характер исследования,

сви.rlе,гсJIьствуе"I, о научной новизне и актуаJIьности темы, ее теоретической и

I I рак,гической значимосl,и.



лвтореферат полностью отражает содержание диссертации. основныс

положения диссертации изложены в 5 публикациях автора, в том числе 3 в

}Itурналах, входящих в обновленный реестр вАк,

/{иссертационная работа Разыковой м.Б. <объективация концеl]l,а

<{tlроз/l}lИк)) В .гаджиксКой И англо-аМериканской языковых картинах мира)

явJlяе,гся оригинальным и интересным исследованием, в полной мере

отвечает всем требованиям, предъявляемым к диссертациям на соискаFIие

ученой степени кандидата наук, а ее автор заслуживает присуждения

искомоЙ степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 -_

,георе.гическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.
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